<영한 번역 샘플테스트 참고사항>

1. 마감기한을 넘겨서 보내주신 분들의 번역본은 심사 대상에서 제외됩니다. 
2. MS워드 문서를 사용하여 보내주시기 바랍니다. 한글 문서는 심사하지 않습니다. 
3. 문서 편집 능력 또한 심사 기준에 포함됩니다. 함께 보내드리는 매뉴얼을 꼼꼼히 읽어보시고 번역에 임해주시기 바라며, 최대한 원본과 비슷한 형식으로 편집해 주시기 바랍니다(사진, 표 포함).
4. 파일이름은 ‘이름(영한)_본인메일주소’로 저장하여 보내주시기 바랍니다.
  예시) 홍길동(영한)_volunteer@plankorea.or.kr 
5. 영한, 한영, 아동프로필 번역 중 중복으로 신청하신 분들의 경우 두 통의 메일을 통해 받으신 첨부파일을 번역하신 후 한꺼번에 보내주시면 됩니다.
6. 번역을 다 마치신 후, 메일 내용에 아래 사항을 기재하여 주시기 바랍니다. 
	 이름
	

	번역구분
	(영한 or 한영 or 아동프로필 중 하나 기재, 중복일 경우 둘 다 기재)

	직업
	대학생 (     ) : 대학생 이실 경우 학교, 전공, 학년을 기재해주세요.

	
	직장인 (     )  프리랜서 (     )  주부 (     ) 기타 (               )

	연락처
	

	주소
	(     -     )



2015 상반기 번역봉사자 발표는 3월 12일(목) 오후 17시 에 홈페이지에 게재 후 합격자에 한해 개별 연락 드릴 예정입니다.
 
궁금하신 사항이 있으시면 언제든지 연락 주시기 바랍니다.
감사합니다.
 

